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FOGLIO GARANZIA ITALIA 

 GESSIقم بتنزیل ضمان

  للاستفادة من الضمان، يجب الاحتفاظ بإيصال الشراء وتعبئة البيانات المطلوبة. 



Per usufruire della garanzia è necessario conservare lo scontrino d'acquisto 
e compilare i dati richiesti.

To benefit from the guarantee it is necessary to keep the purchase ticket 
and fill in the required data.

Pour profiter de la garantie il faut tenir le billet d’achat et remplir les 
données requises.

Um Garantieansprüche geltend machen zu können, müssen Sie den 
Kaufbeleg aufbewahren und das Formular mit den dort angefragten Daten 

ausfüllen.

Para disfrutar de la garantía es necesario guardar el recibo de compra y 
rellenar el formulario con los datos requeridos.

Чтобы пользоваться правами гарантии необходимо сохранить 
квитанцию или кассовой чек и заполнить все требуемые данные.

Aby gwarancja była ważna należy zachować rachunek otrzymany podczas 
zakupu i wypełnić obowiązkowe pola.

Za korištenje jamstva je potrebno pohraniti račun i ispuniti tražene podatke.

Om gebruik te maken van de garantie moet de koopbon bewaard worden 
en moeten de gevraagde gegevens ingevuld worden.

Για να κάνετε χρήση της εγγύησης είναι απαραίτητο να φυλάξετε την 
ταμειακή απόδειξη αγοράς και να συμπληρώσετε τα απαιτούμενα στοιχεία.

För att använda sig av garantin är det nödvändigt att spara inköpskvittot och 
fylla i efterfrågade uppgifterna. 

ในการเรียกร้องสิทธิ์ภายใต้การรับประกัน​ต้องใช้ใบเสร็จรับเงินที่เก็บไว้เป็นหลักฐาน
การซื้อสินค้าพร้อมทั้งกรอกข้อมูลที่จำาเป็น.

为了获得保证服务，您必须保留您的购买收据，并且用所请求的数据填写表
格.

保証をご利用になる場合には、購入を証明できるレシートの保管および必
須項目の記入が必要となります。

FOGLIO GARANZIA ITALIA 

 GESSIقم بتنزیل ضمان

  للاستفادة من الضمان، يجب الاحتفاظ بإيصال الشراء وتعبئة البيانات المطلوبة. 



L’azienda si riserva in qualunque momento di apportare senza preavviso modifiche a prodotti e accessori.

The manufacturer reserve s the right to modify products and accessories at any time without prior notice.

L’entreprise se réserve le droit de modifier les articles et les accessoires à tout moment et sans préavis.

Die Firma behält sich vor Produkte und Zubehör unabhängig vom Zeitpunkt und ohne jede Voranmeldung zu ändern.

La compañia se reserva modificar los productos y los accessorios en cualquier momento y sin algún avíso.

Компания оставляет за собой право на внесение изменений в продукцию и ее принадлежности в любой момент и без предварительного 
уведомления.

Firma zastrzega sobie prawo do naniesienia zmian na produktach i akcesoriach w dowolnym momencie i bez wcześniejszego uprzedzenia.

Proizvođač zadržava prava da  modificira proizvode i dodatke u svako vrijeme bez ranije obavijesti.

De fabrikant behoudt zich het recht voor modelwijzigingen door te voeren, zonder officiële vooraankondiging.

Η εταιρία διατηρεί το δικαίωμα να επιφέρει οποιαδήποτε στιγμή χωρίς προειδοποίηση τροποποιήσεις σε προϊόντα και εξαρτήματα.

Företaget reserverar sig rätten till att när som helst utföra ändringar på produkterna och tillbehören, utan föregående avisering. 

เงื่อนไขการรับประกันสินค้าอาจมีการเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้งล่วงหน้า
若产品或配件有任何技术变更，本公司有权不再另行通知。

本社はお客様に通告することなく、いつでも無断で製品やその部品の変更を行うことができます。
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